
 
 

 

 

 

 

 

 

一般條款及細則： 

1. 快易通客戶在優惠推廣期內使用獨家推薦碼成功登記成為WIL 會員即可享獲以下 6 項優惠（禮遇 2 除

外）。（獨家推薦碼：AUTO5gY6pe） 

2. 所有優惠只適用於快易通特選私家車客戶。 

3. 客戶必須以其申請快易通服務的車牌號碼及手機號碼登記WIL 賬戶。 

4. 對於任何登記資料或記錄，如有異議，將以 WIL 的電腦資料庫紀錄為準。 

5. 所有優惠均受WIL 會藉條款和條件約束。 

6. 所有優惠均不可兌換現金。 

7. 所有優惠均視乎供應情況而定。 

8. WIL 和快易通有限公司有權暫停、更改或終止優惠而恕不另行通知。 

9. WIL 並非以下優惠的產品或服務的供應商，故不承擔任何產品或服務質素和售後服務的責任。您應直接與

相關商戶聯絡解決任何問題。 

10. 以下優惠的產品或服務資料一概由商戶完全負責。WIL和快易通有限公司對商戶提供的資料或相關事項，

概不承擔任何責任。 

11. 如有任何爭議，WIL、快易通有限公司和/或有關商戶保留最終決定權。 

12. 如有任何查詢，請致電 WIL客戶服務熱線 3563 7337。 

 

 

 

 

 

http://onelink.to/7jrf2z


 
 

 

 

General Terms and Conditions 

1. During the promotion period, Autotoll customers who use the exclusive referral code to successfully 
register as WIL members can enjoy the 6 offers listed below (except for Offer 2). (Exclusive Referral 

Code：AUTO5gY6pe). 

2. All offers are only applicable to selected private car customers of Autotoll. 

3. Customers must sign up for the WIL account by using the same car plate number and mobile phone 
number registered under their Autotoll accounts. 

4. In case of any dispute regarding the registration information, records in WIL’s computer database shall 
be final and conclusive. 

5. All offers are subject to WIL Membership Terms and Conditions. 

6. All offers cannot be exchanged for cash. 

7. All offers are subject to availability. 

8. WIL and Autotoll Limited reserve the right to suspend, change or terminate the offers without prior notice. 

9. WIL is not the product supplier or service provider of the offers and thus takes no responsibility in respect 
of any product or service quality or after-sale services. You should always resolve any issue directly with 
the relevant merchant. 

10. Neither WIL nor Autotoll Limited shall be responsible for any matters or disputes related to the product or 
service details provided by the respective merchants. The respective merchants are solely responsible 
for all warranties, obligations and liabilities in relation to such product or service. 

11. In the event of any disputes, WIL, Autotoll Limited and/or the relevant merchant reserve the right of all 
final decisions. 

12. Should there be any queries, please contact WIL Customer Service Hotline on 3563 7337. 

 



 
 

禮遇 1：3 個月「快易通」行政費回贈 

Offer 1: 3-Month Autotoll Administration Fee Rebate 

 

條款及細則： 

1. 優惠期由即日起至 2022 年 3 月 31 日。 

2. 經核對無誤後，行政費回贈金額將由快易通於 2022 年 5 月 31 日前退回至客戶的快易通戶口。 

3. 如快易通戶口於行政費回贈日或之前已取消或停用，則當作自動放棄回贈。 

4. 此優惠不可與其他快易通優惠同時使用。 

5. 以上優惠受有關條款及細則約束。 

 

Terms & Conditions: 

1. This offer is valid from now to 31st March 2022. 

2. Administration fee rebate will be credited to the customer’s Autotoll account on or before 31st May 2022. 

3. For those Autotoll accounts cancelled or suspended on or before the rebate date, the right to rebate will 
be forfeited automatically.  

4. This offer cannot be used in conjunction with other promotional offers of Autotoll. 

5. This offer is subject to the applicable terms and conditions.  

  



 
 

禮遇 2：每月「快易通」行政費及香港隧道費支出尊享$1=1WIL 積分  

Offer 2: 1 WIL Point For Every Dollar Spent On Autotoll’s Monthly Administration Fee and Tunnel Toll 
(HK)  

 

條款及細則： 

1. 每月WIL 積分回贈將由 2022 年 2 月起開始計算。 

2. 只要成為WIL 會員，快易通客戶無需使用獨家推薦碼登記也能享用此優惠。 

3. WIL 積分將由WIL 於每月結束後 2 個月內直接存入客戶的WIL 帳戶內。 

4. 對於每月的「快易通」行政費及香港隧道費支出記錄，如有異議，則以快易通的電腦資料庫纪錄為準。 

5. 如快易通戶口於WIL 帳戶積分存入日或之前已取消或停用，則當作自動放棄論。 

6. 以上優惠受有關條款及細則約束。 

 

Terms & Conditions: 

1. Monthly WIL points rebate will be calculated starting from February 2022 spending record. 

2. Provided that you are a WIL member, Autotoll customers can enjoy this offer without using the exclusive 
referral code for registration. 

3. WIL points will be directly credited to the customer’s WIL account by WIL within 2 months after the end 
of each month.  

4. In case of any dispute of monthly administration fee and tunnel tolls (HK) spending in Autotoll, records in 
Autotoll’s computer database shall be final and conclusive 

5. For those Autotoll accounts cancelled or suspended on or before the WIL points credit date, the right to 
enjoy the WIL point will be forfeited automatically.  

6. This offer is subject to the applicable terms and conditions.  

  



 
 

禮遇 3：「快易通」客戶尊享額外 2000 WIL 積分禮遇  

Offer 3:  2000 Bonus WIL Points Exclusive Offer for Autotoll Customers 

 

條款及細則： 

1. 優惠期由即日起至 2022 年 3 月 31 日。 

2. 額外 2000 WIL 積分將於成功登成為 WIL 會員後，由 WIL 即時存入您的WIL 帳戶內。 

3. 推薦碼只可使用一次及不可與其他推薦碼同時使用。 

4. WIL 積分的使用及兌換受 WIL 會藉條款和條件約束。 

 

Terms & Conditions: 

1. This offer is valid from now to 31st March 2022. 

2. After successful registration as a WIL member, 2000 bonus WIL points will be directly credited to your 
WIL account by WIL. 

3. Referral code can only be used once and cannot be used in conjunction with other referral code. 

4. The use and redemption of WIL points are subject to WIL Membership Terms and Conditions.  

  



 
 

禮遇 4：一小時免費泊車優惠劵 

Offer 4: 1 Hour Free Parking Coupon 

 

條款及細則： 

1. 優惠期由即日起至 2022 年 3 月 31 日。 

2. 電子優惠券將於優惠期完結後，由WIL 於 7 個工作天內直送到您的WIL 賬戶內的「我的優惠券」。 

3. 有關免費泊車優惠適用的停車場，請參閱WIL 應用程式內的「導航」。  

4. 您每次可使用多於一張泊車優惠券。 

5. 您必須使用同一張已登記的八達通卡進入及離開停車場，方可享用免費泊車優惠。 

6. 所有泊位均視供應情況而定，並受相關停車場不時修訂的條款及細則約束。 

7. 免費泊車優惠從車輛進入停車場的時間開始計算，泊車時數若超過已兌換的免費泊車優惠的合資格時數，

將按既定的時租泊車收費向車主收取額外費用。 

8. 免費泊車優惠不會獲現金或其他形式作找續。 

9. 免費泊車優惠一經兌換，恕不能取消、交換或轉讓。 

10. 泊車優惠券不能與全日任泊/日泊/夜泊優惠同時使用。 

11. 此免費泊車優惠只適用於私家車。 

12. 電子優惠券有效期自發出日起計 30 日。 

 

Terms & Conditions: 

1. This offer is valid from now to 31st March 2022. 

2. The e-coupon will be directly credited to “My Coupons” in your WIL account by WIL within 7 working 
days after the promotion period ends. 

3. Please refer to “Maps” in the WIL app for the applicable car park locations. 

4. You can use more than one parking coupon at once. 

5. To enjoy the free parking offer, you must use the same registered Octopus card to enter and leave the 
car park. 

6. All parking at designated car parks shall be subject to availability of parking space thereat and the 
specific car park’s terms and conditions as amended from time to time.  

7. Starting from the vehicle′s ingress time, parking hours exceeding the hours eligible for free parking will 
be charged according to the stipulated hourly parking fees.  

8. No change will be given in cash or other form. 

9. Once the free parking offer is redeemed, it cannot be cancelled, exchanged or transferred. 

10. Parking coupon cannot be used in conjunction with max park or day/night parking offers. 

11. This offer is applicable to private cars only.  

12. The e-coupon is valid for 30 days after issuance. 

  



 
 

禮遇 5：iCarePro 免費 360 度無刷高壓洗車體驗乙次 

Offer 5: iCarePro Free 360 High-Pressure Car Wash (1 time) 

 

條款及細則： 

1. 優惠期由即日起至 2022 年 3 月 31 日。 

2. 電子優惠券將於優惠期完結後，由WIL 於 7 個工作天內直送到您的 WIL 賬戶內的「我的優惠券」。 

3. 會員必須親臨 iCarePro 享用服務，並請於惠顧前出示優惠券 QR 碼給商戶掃描確認。iCarePro 地址: 荃

灣柴灣角街 TML Tower L 鋪。  

4. 優惠只適用於 iCarePro 指定的車款及型號，故此請在兌換服務前與商戶確認。 

5. 請於最少 3 日前在辦公時間内致電 3619 1556 與 iCarePro 預約服務。 

6. 電子優惠券在農曆新年期間不適用。會員必須於優惠券發出後 1 月内使用服務。 

7. 此優惠只可以使用一次，並不得延期及退回。 

8. 此優惠不可與其他 iCarePro 優惠同時使用。 

9. 所有訂單須視乎相關貨品或服務的供應情況再作最後確認。 

10. 若 iCarePro 無法提供訂單上的任何貨品或服務，會於交貨或換領之前透過電話或電郵方式發出通知。 

11. 服務完成後，請當場驗收車輛，如有問題或不滿必須即時提出，否則不獲受理。 

 

Terms & Conditions: 

1. This offer is valid from now to 31st March 2022. 

2. The e-coupon will be directly credited to “My Coupons” in your WIL account within 7 working days after 
the promotion period ends. 

3. Members must visit iCarePro in person to enjoy the services. Please present the QR code of the coupon 
prior to the use of services. iCarePro address: Shop L, TML Tower, Chai Wan Kok Street, Tsuen Wan. 

4. This offer is only applicable to vehicles of the type and model as iCarePro may designate. As such, 
plesase confirm with the merchant before redeeming the services. 

5. Please call iCarePro on 3619 1556 during the office hours to make a reservation at least 3 days in 
advance.  

6. The e-coupon is not applicable during the Chinese New Year period. The services must be used within 1 
month after issuance of the coupon.  

7. This offer can be used once only, and cannot be postponed or returned.  

8. This offer cannot be used in conjunction with other iCarePro promotional offers. 

9. All orders are subject to final confirmation based on the availability of the services. 

10. If iCarePro is unable to provide the ordered goods or services, it will notify you by phone call or email 
prior to the delivery or redemption date.  

11. Please inspect the vehicle on-site after completion of the services. Any complaint must be made 
immediately or otherwise it will not be accepted. 

  



 
 

禮遇 6：威信專業汽車護理 車廂臭氧消毒乙次 

Offer 6: Wash & Wax Ozone Sterilization (1 time) 

 

條款及細則： 

1. 優惠期由即日起至 2022 年 3 月 31 日。 

2. 電子優惠券將於優惠期完結後，由WIL 於 7 個工作天內直送到您的WIL 賬戶內的「我的優惠券」。 

3. 請於最少兩個工作天前於在辦公時間(星期一至五 09:00-17:00，公眾假期除外) 內致電 2383 7833 與威信

專業汽車護理預約相關服務。 

4. 此優惠僅適用於 2-7 人私家車。 

5. 每一個登記車牌只能使用此優惠一次。 

6. 此優惠不能與其他威信專業汽車護理的優惠同時使用。 

7. 請於惠顧前出示優惠券 QR 碼讓商戶掃描確認。 

8. 此服務不包括停車場收取的泊車費。 

9. 使用此服務須依據張貼於威信專業汽車護理中心內之「售賣及服務條件」。 

10. 此優惠名額為 120 個，先到先得，送完即止。 

 

Terms & Conditions: 

1. This offer is valid from now to 31st March 2022. 

2. The e-coupon will be directly credited to “My Coupons” in your WIL account by WIL within 7 working 
days after the promotion period ends.  

3. Please call Wash & Wax on 2383 7833 during office hours (Monday -Friday 09:00-17:00, excluding 
public holidays) to make a reservation at least 2 working days in advance. 

4. This offer is only applicable to 2-7 seater private cars. 

5. This offer can only be used once per registered car license plate. 

6. This offer cannot be used in conjunction with other Wash & Wax promotional offers. 

7. Please present the QR code of the coupon prior to the use of services. 

8. This offer does not include any parking fee charged by the car park. 

9. Use of services shall be subject to the Conditions of Sales & Services displayed at Wash & Wax Centre. 

10. This offer is available while stocks last with a quota of 120.  

 

Wash & Wax 分店地址： 

 

尖沙咀分店 

尖沙咀新太陽廣場停車場地庫 2 層 

電話：3106 8322 

Tsim Sha Tsui 



 
 

The Sun Arcade Car Park B2, Tsim Sha Tsui 

TEL：3106 8322 

 

旺角分店 

旺角新世紀廣場停車場地庫 3 層 

電話：2380 7355 

Mong Kok 

MOKO Car Park B3, Mongkok 

TEL：2380 7355 

 

荔枝角分店 

荔枝角美孚新村第四期停車場地下 

電話：3106 8300 

Lai Chi Kok 

Mei Foo Sun Chuen Phase 4 Car Park G/F, Lai Chi Kok 

TEL：3106 8300 

 

元朗分店 

元朗富盛大廈停車場 1 樓 

電話：2944 0223 

Yuen Long 

Fu Shing Building Car Park 1/F, Yuen Long 

TEL：2944 0223 

 

西貢分店 

西貢西貢苑停車場 1 樓 

電話：2792 6608 

Sai Kung 

Sai Kung Villa Car Park 1/F, Sai Kung 

TEL：2792 6608 

 

葵芳分店 

葵芳新都會廣場停車場地庫 2 層 

電話：2401 1238 



 
 

Kwai Fong 

Metroplaza Car Park B2, Kwai Fong 

TEL：2401 1238 

 

沙田分店 

沙田新城市中央廣場停車場地庫 2 層 

電話：2634 0988 

Sha Tin 

HomeSquare Car Park B2, Shatin 

TEL：2634 0988 


